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Leben im Bad
Living bathrooms

Duravit AG
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone  +49 7833 70 0
Fax  +49 7833 70 289
info@duravit.com 
www.duravit.com

Australia
Duravit Bathrooms Australia Pty Ltd
U3 19-21 Bourke Road
Alexandria 2015 · Sydney NSW
Phone +61 2 8070 1889
Fax +61 2 8070 1898
info@au.duravit.com
www.duravit.com/au

Austria
Duravit Austria GmbH
Industriezentrum NÖ-Süd
Straße 2a/M38
2355 Wiener Neudorf
Phone +43 2236 677 033 0
Fax +43 2236 677 033 10
info@at.duravit.com · www.duravit.at

Belgium/Luxembourg
Duravit BeLux sprl/bvba
Brusselsesteenweg 288
B-3090 Overijse 
Phone +32 2 6560510
Fax +32 2 6560515
info@be.duravit.com · www.duravit.be

Canada
Duravit USA, Inc.
2205 Northmont Parkway
Suite 200 · Duluth, GA 30096
Phone +1 770 9313575
Fax +1 770 9318454
info@usa.duravit.com · www.duravit.us

China
Duravit Shanghai Offi ce 
Suite A-D, 10/F Jiushi Tower
28 Zhong Shan Road South 
Shanghai 200010, China
Phone +86 21 6330 9922
Fax +86 21 6330 4808
info@cn.duravit.com · www.duravit.cn

Duravit Beijing Offi ce
711 Nexus Center, 7/F 
19 A East 3rd Ring Road North
Beijing 100020, China
Phone +86 10 5967 0101
Fax +86 10 5967 0101-100
info@cn.duravit.com · www.duravit.cn

Czech Republic/Slovakia
Duravit CZ
Přímětická 52 · 669 01 Znojmo
Phone +420 515 220 155
Fax +420 515 220 154
info@cz.duravit.com · www.duravit.com

Denmark
Duravit Danmark A/S
Jegstrupvej 6 · 8361 Hasselager
Phone +45 8626 6000
Fax   +45 8626 6001
info@dk.duravit.com · www.duravit.dk

Egypt
Duravit Egypt
Duravit Building
Elmosheer Ahmed Ismail St.
Sheraton Heliopolis, Piece No.9, 
Square 1160, Cairo 11361
Phone  +2 02 26968700
Fax  +2 02 22681294
duravit.egypt@eg.duravit.com
www.duravit.com.eg

France
Duravit S.A.
C.S. 30010
67241 Bischwiller Cedex
N° Indigo +33 820 820 414
Fax  +33 388 906 101
info@fr.duravit.com · www.duravit.fr

Hongkong
Duravit Asia Limited
Unit 3408B, 34/F, AIA Tower
183 Electric Road
North Point · Hong Kong
Phone +852 2219 8780
Fax +852 2219 8893
info@hk.duravit.com · www.duravit.com

Hungary
Duravit AG
Magyarországi Képviselet,
Panoráma u. 30 · 2083 Solymár
Phone +36 26 564465
Fax +36 26 564466
info@hu.duravit.com · www.duravit.com

India
Duravit India Private Ltd.
61, Titanium
Near Prahladnagar AUDA Garden
Off 100 feet Road · Prahladnagar
Ahmedabad 380051
Gujarat, India
Phone +91 79 6611 2300
Fax +91 79 6611 2316
info@in.duravit.com · www.duravit.in

 Italy
Duravit Italia S.r.l.
Via Faentina 207 F 
48124 Ravenna (RA)
Phone +39 0544 509711
Fax +39 0544 501694
info@it.duravit.com · www.duravit.it

Japan
Duravit Japan Co., Ltd. 
3F Fukiya Bldg. 1-20 Kakudacho 
Kita-ku Osaka, 530 0017 Japan
Phone +81 6 6130 8611
Fax +81 6 6130 8053
info@jp.duravit.com · www.duravit.com

Latin America
Duravit América Latina
Avda. del Libertador N°15.082, 1° piso
B1641ANH Acassuso · Buenos Aires
Phone +54 11 47434343
Fax +54 11 47434455
info@ar.duravit.com · www.duravit.com

Middle East
Duravit Middle East S.A.L. 
Off Shore
Sodeco Square Building
Bloc B, 14th fl oor
Sodeco-Beirut · Lebanon
Phone +961 1 397329
Fax +961 1 397330
info@lb.duravit.com · www.duravit.com

Netherlands
Duravit Nederland B.V.
Ruwekampweg 2
5222 AT ’s-Hertogenbosch
Phone +31 73 6131970
Fax +31 73 6100983
info@nl.duravit.com · www.duravit.nl

Norway
Duravit Norge                              
Bøvågen 50                                     
5937 Bøvågen
Phone +47 815 33 600
Fax +47 815 33 601 
info@no.duravit.com · www.duravit.com

Poland
Duravit Polska Sp. z o. o. 
Al. Krakowska 36 B
05-090 Warszawa/Raszyn
Phone +48 22 716 19 24
Fax +48 22 716 19 25
info@pl.duravit.com · www.duravit.pl

Portugal
Duravit Portugal
Rua Antoine de Saint-Exupéry
Alapraia · 2765-043 Estoril
Phone +351 21 466 7110
Fax +351 21 466 7119
duravit@jrb.pt · www.duravit.com

Russia
Duravit CIS
Repr. Offi ce Moscow
Proezd Serebryakova, 6
Moscow 129343
Phone + 7 495 782 12 66
Fax + 7 495 782 12 67
info@ru.duravit.com · www.duravit.com

Singapore
Duravit Asia Limited
RO, 7, Temasek Boulevard,
Suntec Tower One, #06-03
Singapore 038987
Phone +65 6238 6353
Fax +65 6238 6359
info@sg.duravit.com · www.duravit.com

Saudi Arabia
Duravit Saudi Arabia LLC
Al Hamra district · Aarafat street
Shahwan commercial center
3rd fl oor - Offi ce number 4
P.O.Box 9135, 21413 Jeddah
Phone/Fax  +966 2 66 580 54
+966 2 66 176 94/+966 2 66 410 38
info@sa.duravit.com · www.duravit.com

South Africa
Duravit South Africa (Pty) Ltd
Block B · Wierda Mews
41 Wierda Road West
Wierda Valley · Sandton
Johannesburg · PO Box 833
Strathavon · 2031 
Phone +27 (0) 11 722 9060 
Fax +27 (0) 11 783 9320 
info@za.duravit.com
www.duravit.co.za

Spain
Duravit España S.L.U
Poligono Industrial Sector Z                
c/de la Logística, 18
08150 Parets del Vallès (Barcelona) 
Phone +34 902 387 700
Fax +34 902 387 711
info@es.duravit.com · www.duravit.es

Sweden
Duravit Sweden AB
Svangatan 2 B 416 68 Göteborg
Phone +46 31 3375650
Fax +46 31 215140
info@se.duravit.com · www.duravit.com

Switzerland
Duravit Schweiz AG
Bahnweg 4 · 5504 Othmarsingen
Phone  +41 62 887 25 50
Fax +41 62 887 25 51
info@ch.duravit.com · www.duravit.ch

Tunisia
Duravit Tunisia S.A.
Boulevard de l’Environnement
Zarzouna 7021 - Bizerte
Phone +216 72 592 359 / 72 590 293
Fax +216 72 590 236
info@tn.duravit.com · www.duravit.com.tn

Turkey
Duravit Yapı Ürünleri
Organize Deri San. Böl.                           
10. Yol I-4 Parsel
34956 Tuzla/Istanbul
Phone +90 216 4585151
Fax +90 216 4585195
info@tr.duravit.com · www.duravit.com.tr

Ukraine
Duravit Ukraine
Repr. Offi ce Kyiv
Liniyna Str. 17
03 038 Kyiv
Phone +38 044 259 99 39
Fax +38 044 259 99 49
info@ua.duravit.com · www.duravit.com

United Arab Emirates
Duravit Middle East - UAE Branch 
Terminal 2 - DAFZA
(Dubai Airport Free Zone Authority)
P.O Box 293622 - Dubai              
6EA118 (Phase 6, East Wing, Block A, 
First Floor, # 118)
Phone +971 4 7017 117
Fax +971 4 7017 121
info@ae.duravit.com · www.duravit.com

United Kingdom
Duravit UK Limited
Unit 7, Stratus Park
Brudenell Drive
Brinklow, Milton Keynes 
MK10 0DE
Phone +44 845 500 7787
Fax +44 845 500 7786
info@uk.duravit.com
www.duravit.co.uk

USA
Duravit USA, Inc.
2205 Northmont Parkway
Suite 200 · Duluth, GA 30096
Phone +1 770 9313575
Fax +1 770 9318454
info@us.duravit.com · www.duravit.us

Duravit Showrooms: Hornberg and Meißen (Germany), Paris (France), New York (USA), Cairo (Egypt), Bizerte (Tunesia) and Shanghai (China). More Infos? www.duravit.com/showrooms
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Nachhaltigkeit Marke Duravit. Von der Materialwahl über die Fertigungstechnologien bis hin zum Lebens zyklus 

unserer Pro dukte: Bei Duravit sind sämtliche Prozesse dahingehend ausgerichtet, verantwortungsvoll mit unse-

ren Ressourcen umzugehen.

The sustainability of the Duravit brand. Whether it be the selection of materials, our production technologies or the 

lifecycles of our products, at Duravit all processes have been designed to deal responsibly with our natural resources.

Sostenibilità a marchio Duravit. Dalla scelta dei materiali alle tecnologie produttive fi no al ciclo di vita dei prodotti, 

in Duravit tutti i processi sono volti alla salvaguardia delle risorse e dell’ambiente.

Durabilité Duravit. Choix des matériaux, procédés de fabrication, durée de vie des produits : durant toutes les étapes 

de production, Duravit accorde la priorité à la gestion responsable des ressources.

Duurzaamheid van het merk Duravit. Van materiaalkeuze via productietechnieken tot en met de levenscyclus van 

onze producten: bij Duravit zijn alle processen erop gericht om verantwoord met onze natuurlijke hulpbronnen om 

te gaan.

La sostenibilidad de la marca Duravit. Desde la elección de los materiales hasta el ciclo de vida de nuestros produc-

tos, pasando por las tecnologías empleadas para la fabricación, en Duravit todos los procesos van encaminados hacia 

el mismo fi n: usar los recursos disponibles de forma responsable.
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Neue Form von Bad-Design. Wenn Architekt und Designer Matteo Thun ein Bad für Duravit ent-

wirft, darf man etwas Besonderes erwarten. Und tatsächlich präsentiert das Thun-Programm Onto 

ein völlig neues Konsolen-Prinzip: Hier wird nicht die Keramik auf die Konsole platziert, sondern 

zuerst der Waschtisch montiert – um dann die Konsole auf die Keramik zu setzen. Eine neue Form 

von Bad-Design, einfach zu planen, einfach zu installieren und einfach zu reinigen.

A new type of bathroom design. When an architect and designer such as Matteo Thun designs a 

bathroom for Duravit, it’s normal to expect something really special – and Thun’s Onto programme 

really does offer an entirely new console principle. With this range, the ceramic is not placed on the 

console; instead, the washbasin is mounted fi rst and the console is placed onto the ceramic after-

wards. It is a new type of bathroom design, one that is easy to plan, easy to install and easy to clean.

Una nuova forma di design per il bagno. Quando un architetto e designer come Matteo Thun crea 

una serie per bagno per Duravit, il risultato non può che essere straordinario e infatti la serie Onto di 

Thun presenta un concetto di consolle assolutamente innovativo: non è la ceramica ad essere posi-

zionata sulla consolle, ma per primo viene installato il lavabo su cui si appoggia poi il piano in legno. 

Una nuova forma di design per il bagno, facile da progettare, facile da installare e facile da pulire.

Nouveau design pour salles de bains. Quand l’architecte-designer Matteo Thun est chargé de 

concevoir une salle de bain pour Duravit, on peut s’attendre à un résultat exceptionnel. De fait, la 

nouvelle gamme Onto conçue par Thun propose un type de consoles entièrement nouveau : au 

lieu de poser la céramique sur la console, on monte d’abord la céramique, avant d’y fi xer la console. 

Facile à planifi er, ce nouveau type de construction est également facile à installer et à nettoyer.

Nieuwe vorm van badkamerdesign. Wanneer een architect en ontwerper als Matteo Thun een bad-

kamer voor Duravit ontwerpt, mag je iets bijzonders verwachten. En inderdaad presenteert Thun 

met het programma Onto een volledig nieuw console-principe: hier wordt niet het keramiek op de 

console geplaatst, maar wordt eerst de wastafel gemonteerd – om vervolgens de console op het 

keramiek te plaatsen. Een nieuwe vorm van badkamerdesign, eenvoudig te plannen, eenvoudig te 

installeren en eenvoudig te reinigen

Una nueva forma de diseño de baños. Cuando el arquitecto y diseñador Matteo Thun crea un baño 

para Duravit, seguro que el resultado será especial. De hecho, todo el programa de Thun se carac-

teriza por un concepto de encimera totalmente novedoso: ahora la cerámica no se coloca sobre la 

encimera, sino que primero se monta el lavamanos y luego se coloca la encimera sobre la cerámi-

ca. Una nueva forma de diseñar baños: fácil de planifi car, fácil de instalar y fácil de limpiar.

Designed & selected by Matteo Thun

Onto 3



1 2 3

Erst die Keramik, dann die Konsole: Die Keramik dient als Träger für die Holzkonsole, 

die darauf aufgesetzt und verschraubt wird, optional auch mit Aussparungen für Handtücher, 

vorne oder an der Seite. Für die Konsole wird ein wasserbeständiges Schichtholz verwendet, 

das mit der Keramik verbunden wird. Auch die Kanten bleiben dank der Behandlung mit 

einem lösungsmittelfreien Öl dauerhaft wasserbeständig. Kombiniert wird die Konsole mit 

einem oder zwei Einbauwaschtischen zum Einbau von unten (1, 2). Beim Einbau von oben 

wird das Holzelement von Konsolenträgern getragen (3).

First the ceramic – then the console. The ceramic serves as the framework onto which the 

wooden console is placed and bolted, and is also available with openings for towels at 

the front or on the side. The water-resistant plywood that is used for the console is bonded 

to the ceramic, and the edges also retain their water resistance over the long term thanks 

to their treatment with solvent-free oil. The console is combined with one or two built-in 

washbasins for installation from below (1, 2). In the case of installation from above, the 

wooden element is held by console supports (3).

Prima la ceramica, poi la consolle. Il lavabo funge da sostegno per la consolle in legno, 

disponibile anche con tagli per gli asciugamani frontalmente o lateralmente. La consolle, 

realizzata in multistrato di legno impermeabile, viene appoggiata sopra e poi fi ssata al lavabo. 

Grazie allo speciale trattamento con un olio privo di solventi, anche i bordi rimangono imper-

meabili a lungo. La consolle viene abbinata ad uno o due lavabi da incasso sottopiano (1, 2). 

Nell’incasso soprapiano (3), la consolle in legno è sostenuta invece dalle apposite staffe. 

D’abord la céramique, ensuite la console. La console en bois – avec en option des ouvertu-

res sur le devant ou le côté servant de porte-serviettes – est posée sur la céramique et fi xée 

par des vis. Réalisée en lamellé-collé résistant à l’eau, la console est en plus collée à la 

céramique. Les bords, traités à l’huile sans solvant, offrent eux aussi une bonne résistance à 

l’eau. La console peut recevoir une à deux céramiques, montées par le dessous (fi g. 1 et 2) 

ou le dessus (3).

Eerst het keramiek, dan de console. Het keramiek dient als drager voor de houten console, 

die erop geplaatst en vastgeschroefd wordt, optioneel ook met uitsparingen voor handdoeken, 

van voren of aan de zijkant. Voor de console wordt waterbestendig multiplex gebruikt, dat 

met het keramiek wordt verbonden. Ook de zijkanten blijven dankzij de behandeling met een 

oplosmiddelvrije olie duurzaam waterbestendig. De console wordt gecombineerd met een 

of twee inbouwwastafels, voor inbouw van onder (1, 2). Bij inbouw van boven wordt het houten 

element gedragen door consolehouders (3).

Primero la cerámica, luego la encimera. La cerámica sirve de soporte para la encimera 

de madera, que se coloca sobre ella y luego se atornilla. Opcionalmente, puede contar con 

espacio delante o en el lateral para las toallas. Para la encimera se utiliza un chapado 

resistente al agua que se une a la cerámica sin que se produzca deformación. Los bordes, 

tratados con aceite libre de disolventes, también son resistentes al agua de forma duradera. 

La encimera se puede combinar con uno o dos lavabos empotrados, montados por debajo 

(1, 2). Montando desde arriba, el elemento de madera es soportado por los soportes de enci-

mera (3).
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Onto for public
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Planungsfreundlich und erschwinglich. Ästhetik, Vielfalt und ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis 

machen Onto zur idealen Lösung für den öffentlichen und halböffentlichen Bereich. Passend zu den 

variablen Konsolen von 80 bis 240 cm: das praktische Schubkastenboard mit komfortablem Sitzkissen.

Planning-friendly and affordable. Aesthetics, variety and outstanding value for money make Onto the 

ideal solution for public and semi-public areas. Perfect for the variable consoles from 80 to 240 cm: 

the practical drawer unit with a comfortable cushion.

Facile da inserire nei progetti e conveniente. Estetica, versatilità ed un ottimo rapporto qualità/prezzo 

rendono Onto la soluzione ideale per il settore pubblico e semipubblico. In abbinamento alle consolle 

di larghezza variabile da 80 a 240 cm è disponibile anche la pratica mensola con cassetti dotata di 

comodi cuscini imbottiti.

Planifi cation facile, prix abordable. Par son esthétisme, son caractère polyvalent et son excellent 

rapport qualité/prix, la gamme Onto est une solution idéale pour les espaces publics et semi-publics. 

Les consoles, d’une longueur allant de 80 à 240 cm, se complètent d’un meuble pratique associant 

des tiroirs et un siège avec coussin.

Gemakkelijk in te plannen en betaalbaar. Esthetiek, diversiteit en een goede prijs-kwaliteitverhouding 

maken van de Onto de ideale oplossing voor openbare en semi-openbare toepassingen. Passend bij de 

variabele consoles van 80 tot 240 cm: de praktische horizontale ladenkast met comfortabel zitkussen.

Fácil de planifi car y asequible. Su estética, su variedad y la buena relación calidad-precio hacen de 

Onto la solución perfecta tanto para espacios públicos como semipúblicos. A juego con las encimeras 

variables de entre 80 y 240 cm: la práctica cajonera con un cómodo cojín para sentarse.

8 Onto Onto 9
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Einladende Atmosphäre. Dafür sorgen 4 verschiedene Oberfl ächen – Weiß Matt (18), Basalt Matt (43), 

Kastanie Dunkel (53) oder Europäische Eiche (52) – alle Dekor. Die bodenstehenden, säulen för migen 

Waschtischunterbauten mit rundem Becken eignen sich perfekt für den Einsatz im öffentlichen und 

halböffentlichen Bereich.

An inviting atmosphere is ensured by four different wood tones – White Matt (18), Basalt Matt (43), 

Chestnut Dark (53) or European Oak (52) – all decors. The floor-standing, pillar-shaped vanity units 

with round washbasins are ideal for public and semi-public areas.

L’atmosfera invitante è data dalle 4 diverse fi niture delle superfi ci: Bianco opaco (18), Grigio basalto 

opaco (43), Castagno scuro (53) o Rovere europeo (52), tutti bilaminati. Le basi sottolavabo cilin-

driche a pavimento con il lavabo tondo si adattano perfettamente all’impiego nel settore pubblico e 

semipubblico. 

Quatre fi nitions différentes — blanc mat (18), basalte mat (43), châtaigner foncé (53) et chêne 

d’Europe (52) – permettent de créer une atmosphère accueillante. Les lavabos circulaires posés sur 

des supports en forme de colonnes sont particulièrement indiqués pour les espaces publics et 

semi-publics.

Uitnodigende sfeer. Daarvoor zorgen 4 verschillende decor-oppervlakken – wit mat (18), basalt 

mat (43), kastanje donker (53) of Europees eiken (52). De staande, zuilvormige wastafel-onderbouw-

kasten met ronde waskom zijn bijzonder geschikt voor gebruik in openbare en semi-openbare 

gelegenheden.

Un ambiente seductor, gracias a los 4 acabados distintos, que imitan la madera: Blanco mate (18), 

Basalto mate (43), Castaño oscuro (53) o Roble europeo (52). Los muebles lavabo en forma de 

cilindro debajo del lavabo combinados con un seno redondo, son perfectos para utilizarlos en lugares 

públicos y semipúblicos.

18 43 53 52
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Onto for hotels
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Flexibel und kombinationsfreudig. Im Hotel überzeugt Onto mit fl exiblen Lösungen für große und 

kleine Bäder. Die Konsolen lassen sich auch mit Aufsatzbecken anderer Keramikserien kombinieren, 

wie hier Vero (Abb. r. u.). Viel praktischen Stauraum bieten die Unterschränke und Schubkastenablagen.

Flexible and easy to combine. Onto is perfect for the hotel sector with its flexible solutions for 

bathrooms large and small. The consoles can be combined with console basins from other ceramic 

ranges, as shown here with Vero (bottom right). The vanity units and drawer units offer a great deal 

of practical storage space.

Flessibile e versatile. In hotel, Onto conquista grazie alle sue soluzioni fl essibili per bagni di piccole 

e grandi dimensioni. Le consolle possono essere abbinate anche alle bacinelle da appoggio soprapiano 

di altre serie, come ad esempio Vero (in basso a destra). Le basi sospese e le mensole con cassetti 

offrono praticità e capienza. 

Polyvalence et compatibilité. La gamme Onto s’impose dans les chambres d’hôtel par les solutions 

polyvalentes qu’elle propose pour les salles de bains de toutes tailles. Les consoles sont par ailleurs 

compatibles avec des céramiques d’autres gammes Duravit (en bas à droite : Vero). Pratiques : les 

meubles à tiroirs offrant des espaces de rangement.

Flexibel en prima te combineren. In hotels is Onto dankzij zijn fl exibele oplossingen ideaal voor 

zowel grote als kleine badkamers. De consoles kunnen ook worden gecombineerd met opzetschalen 

van andere keramiekseries, zoals hier Vero (rechts onder). De onderkasten en horizontale laden-

kasten bieden veel praktische bergruimte.

Flexible y fácil de combinar. En los hoteles, Onto convence por las soluciones fl exibles que ofrece 

para aseos grandes y pequeños. Las encimeras se pueden combinar también con lavabos para enci-

meras de otras series cerámicas, en este caso, Vero (imagen inferior derecha). Los armarios bajos 

y las bandejas de cajón ofrecen mucho espacio de almacenamiento.
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Intelligente Neuinterpretation. Onto kombiniert Formen, Materialien, Neues mit Bestehendem zu 

einem einzigartigen, innovativen Komplettprogramm. Und das günstige Preisgefüge prädestiniert 

Onto für den Einsatz in Hotels aller Kategorien. Praktisch: Die superfl ache Wanne eignet sich zum 

Baden und Duschen.

Intelligent reinterpretation. Onto combines forms, materials and the new with existing products 

to create a unique and innovative complete programme, and its affordable price structure means 

that Onto is practically predestined for use in hotels of all categories. Practical: the superfl at bath 

can be used for bathing and showering.

Un’intelligente reinterpretazione. Onto abbina forme e materiali, il nuovo con quanto già esistente, 

per creare una serie completa unica ed innovativa. I prezzi davvero interessanti rendono Onto la 

soluzione ideale per gli hotel di qualsiasi categoria. Una nota pratica: la vasca extrapiatta è adatta 

sia al bagno che alla doccia. 

Réinterprétation intelligente. La gamme Onto innove en associant divers matériaux, diverses formes, 

le nouveau et l’ancien. D’un prix particulièrement abordable, elle constitue une solution optimale 

pour tous les types d’hôtel. Pratique : la baignoire super-basse utilisable également comme bac à 

douche. 

Intelligente herinterpretatie. Onto combineert vormen en materialen, het nieuwe met het bestaande 

tot één uniek, innovatief totaalprogramma. En de voordelige prijsstructuur maakt Onto bijzonder 

geschikt voor het gebruik in hotels van alle categorieën. Handig: Het supervlakke bad is geschikt voor 

baden en douchen.

Una inteligente reinterpretación. Onto combina formas, materiales, lo nuevo con lo ya existente ... 

y el resultado es toda una gama innovadora y única. Además, por su ventajosa escala de precios, 

Onto es adecuado también para hoteles de todas las categorías. Muy práctico: la bañera extraplana 

es perfecta para bañarse y para ducharse.

Superfl at: 365 cm

Standard: 475 cm

Onto 1918 Onto
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So asketisch wie vielfältig. Seine asketische Anmutung und sein breitgefächertes Sortiment – vom 

Hochschrank bis zum Spiegel – machen Onto zum perfekten Programm auch für das moderne 

Privatbad. Die freistehende Wanne verspricht großzügiges Badevergnügen bei kleinen Außenmaßen.

As ascetic as it is varied. Its ascetic appeal and broad product range – from tall cabinets to 

mirrors – mean that Onto is also the perfect range for the modern, design-oriented private bathroom. 

The freestanding bath promises a wealth of bathing pleasure while taking up minimal space.

Ascetica e versatile. La sua linea ascetica e la ricchezza della gamma, dalle colonne agli specchi, 

fanno di Onto la serie perfetta anche per il moderno bagno di casa. La vasca centro stanza promette 

momenti di grande piacere con il minimo ingombro esterno.

Ascétique et complète. Gamme à la fois ascétique et complète – puisqu’elle inclut des miroirs et 

des meubles hauts –, Onto s’impose également dans les salles de bains privées au design moderne. 

La baignoire en îlot offre un confort maximum pour un encombrement minimum.

Even sober als veelzijdig. Zijn ascetische aanblik en zijn uitgebreide assortiment – van hoge kast 

tot spiegel – maken van de Onto het perfecte programma voor de moderne, particuliere badkamer. 

Het vrijstaande bad belooft royaal badplezier bij compacte buitenafmetingen.

Tan austero como diverso. Su aire austero y su amplia gama (desde el armario alto hasta el espejo) 

hacen de Onto la serie perfecta también para el cuarto de baño moderno en viviendas particulares. La 

bañera exenta permite disfrutar del baño a lo grande y solo necesita un espacio reducido.
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* Passende Möbelverkleidungen/Zubehör siehe aktuelle Preisliste. 

 Suitable furniture panels/accessories see current pricelist.

 Per i pannelli di rivestimento e gli accessori abbinati vedere il listino prezzi in vigore. 

 Habillages façon meuble/accessoires correspondants voir le tarif en vigueur. 

 Passende meubelommanteling/toebehoren zie prijslijst. 

 Para los correspondientes revestimientos/accesorios, por favor mire la lista de precios general en vigor

Nähere Informationen über unsere Whirlsysteme Air-System, Jet-System, Combi-System P, Combi-System E, Combi-System L siehe aktuelle Preisliste.

For further information about our whirlsystems Air-System, Jet-System, Combi-System P, Combi-System E, Combi-System L see current price list.

Per ulteriori informazioni sui sistemi idromassaggio a getto d‘aria, acqua/aria, Combi P, Combi E e Combi L consultare il listino prezzi in vigore.

Pour de plus amples informations sur nos systèmes balnéo Air-System, Jet-System, Combi-System P, Combi-System E et Combi-System L, consulter le tarif actuel.

Nadere informatie over onze whirlsystemen Air-systeem, Jet-systeem, Combi-systeem E, Combi-systeem L, zie onze actuele prijslijst.

Para más información sobre nuestros sistemas de hidromasaje Jet - E, Jet - L y Combi L mire la lista de precios vigente

# OT 6672
∂ 506 mm

# OT 828C
∂ 550 mm

# OT 829C
∂ 550 mm

# OT 9902
∂ 425 mm

Konsolenträger - Winkel. 

Console support - bracket.  

Staffa di sostegno ad angolo.

Support en équerre. 

Console drager - hoek.

Soporte - ángulo 

20
0

40x20

# OT 7279, ≤≥  440 mm

∞ 1 x 8 W***

# OT 7280, ≤≥  1000 mm

# OT 7281, ≤≥  1200 mm

∞ 1 x 21 W***

# OT 7282, ≤≥  1400 mm

∞ 1 x 28 W***

∂ 40 mm

IP 44

80
0

X

# OT 9938
∂ 400 mm

# OT 1280 L/R
∂ 360 mm

500

17
60

# OT 8272, ≤≥ 1500 mm

# OT 8273, ≤≥ 1800 mm

∂ 440 mm

X

15
0

41
0

X

# OT 2540, ≤≥ 400 mm

# OT 2541, ≤≥ 500 mm

# OT 2542, ≤≥ 600 mm

∂ 550 mm

15
0

X

# OT 8270, ≤≥ 1000 mm

# OT 8271, ≤≥ 1200 mm

∂ 440 mm

# OT 9926
∂ 420 mm

 Unsichtbarer T-förmiger Konsolenträger. 

Console support hidden.

 Staffa di sostegno a T non visibile.

 Support invisible en T.

 Verborgen T-vormige console drager.

 Soporte encimera oculto

# OT 9933
∂ 480 mm

Konsolenträger - Handtuchhalter. 

Console support - Towel rail.  

Staffa di sostegno - portasciugamani.

Support - Porte-serviettes. 

Console drager - Handdoekhouder.

Soporte -  Toallero

20
0

40

*** Leuchtstoffröhre. Fluorescent tubes. Lampada tubolare fluorescente. Tubes fluorescents. TL-lampen. Tubo fluorescente 

>>  Abhängig vom Auslauf. Depending on outlet. A seconda dello scarico. Dépend de l‘évacuation. Afhankelijk van de afloop. Depende del desagüe

• Kein Hahnloch (glatt). Without tap hole. Senza foro per la rubinetteria. Sans trou. Zonder kraangat. Sin agujero para grifería 

π π π 3 Hahnlöcher durchgestochen. 3 tap holes punched. 3 fori. 3 trous percés. 3 Kraangaten doorgestoken. 3 agujeros para grifería hechos

‡  Montage von oben. Installation from above. Installazione dall’alto. Montage par-dessus. Montage van boven. Montaje desde arriba

∂  Tiefe. Depth. Profondità. Profondeur. Diepte. Profundidad

L/R Links/Rechts. Left/Right. A sinistra/A destra. Gauche/Droite. Rechts/Links. Izquierda/Derecha

∞ Mit Beleuchtung. With lighting. Con illuminazione. Avec éclairage. Met binnenverlichting. Con iluminación

Technische Verbesserungen und optische Veränderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Con riserva di apportare modifiche tecniche ai prodotti illustrati.

Nous nous réservons de droit d‘apporter des améliorations techniques et de modifier l‘apparence visuelle des produits présentés.

Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados
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# 700231 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm 

Einbauversion. 

Built-in. 

Da incasso. 

Version à encastrer.

Inbouwversie. 

Versión empotrada

# 700231 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm 

Mit optionaler Möbelverkleidung.

With optional furniture panel.

Per pannello di rivestimento.

Avec tablier en option.

Optioneel met meubelommanteling.

Con faldón mueble opcional *

# 700230 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm

# 700232 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm

Einbauversion. 

Built-in. 

Da incasso. 

Version à encastrer.

Inbouwversie. 

Versión empotrada

# 700230 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm

# 700232 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm

Mit optionaler Möbelverkleidung.

With optional furniture panel.

Per pannello di rivestimento.

Avec tablier en option.

Mit optionaler Möbelverkleidung.

Con faldón mueble opcional *

# 700233 00 0 00 0000, 1400 x 800 mm 

Mit optionaler Möbelverkleidung.

With optional furniture panel.

Per pannello di rivestimento.

Avec tablier en option.

Optioneel met meubelommanteling.

Con faldón mueble opcional *

# 700233 00 0 00 0000, 1400 x 800 mm 

Einbauversion. 

Built-in. 

Da incasso. 

Version à encastrer.

Inbouwversie. 

Versión empotrada

Onto OntoDesign by Matteo Thun Design by Matteo Thun
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Onto materials

18 Weiß Matt (Dekor), White Matt (Decor), 

Bianco opaco (Bilaminato), blanc mat (Décor), 

wit mat (Decor), Blanco mate (Decorado)

53 Kastanie Dunkel (Dekor), Chestnut Dark (Decor), 

Castagno scuro (Bilaminato), châtaigner foncé (Décor), 

kastanje donker (Decor), Castaño oscuro (Decorado)

43 Basalt Matt (Dekor), Basalt Matt (Decor), Grigio 

basalto opaco (Bilaminato), basalte mat (Décor), 

basalt mat (Decor), Basalto mate (Decorado)

52 Europäische Eiche (Dekor), European Oak (Decor), 

Rovere europeo (Bilaminato), chêne d’Europe (Décor), 

Europees eiken (Decor), Roble europeo (Decorado)
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